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Господин Нарцисс обожает себя! Каждый день он останавливается у ви-
трины дамского магазина, чтобы полюбоваться своим отражением. Он не 
догадывается, что в магазине работает сеньорита Мурочка. Всякий раз, 
когда элегантный сеньор посылает в окно обворожительную улыбку или 
воздушный поцелуй, Мурочка замирает. И сразу два сердца трепещут: серд-
це Мурочки — от любви к господину Нарциссу, а сердце Нарцисса... тоже 
от любви к Нарциссу. Что ж, понаблюдаем, как будут развиваться эти две 
любовные истории.
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Написал Луиш Кармелу Коррейа
Иллюстрации Мариакьяры ди Джорджо



Господин Нарцисс любил своё 
имя, оно очень ему шло. И себя 
господин Нарцисс тоже любил. 
Никто в городе не восхищался 
самим собой так, как господин 
Нарцисс, и никто так нежно 
не заботился о собственной 
внешности.





Однажды утром господин Нарцисс вышел из дому и очень 
удивился. На первом этаже, прямо под его квартирой, 
появилась новая вывеска: «Красотка». А под вывеской 
сверкала стёклами витрина модного магазинчика. Господин 
Нарцисс замер в восхищении. Вы, верно, думаете, 
что его пленили модные товары? О нет, ведь это был 
дамский магазинчик, и все товары в нём тоже были дамские. 
Просто господин Нарцисс не мог отвести глаз от большой 
сияющей витрины, в которой отражался он сам, в полный 
рост, — от безупречной шляпы до любовно начищенных 
туфель. И его идеально отглаженный костюм. И трость 
с набалдашником из слоновой кости. Участь бедных слонов 
господина Нарцисса, конечно же, не волновала.





На второй день господин Нарцисс снова остановился 
перед витриной, чтобы полюбоваться своим отражением. 
За прилавком сидела молоденькая продавщица, которую 
только что приняли на работу, — сеньорита Мурочка. 
Подняв глаза от кроссворда, Мурочка увидела за стеклом 
элегантного господина — соседа сверху. Сосед смотрел 
прямо на неё. Прежде чем уйти, он улыбнулся, и… сердце 
Мурочки растаяло.







На третий день сосед сверху опять стоял перед 
магазинчиком и смотрел на Мурочку. Уходя, 
он с приветливой улыбкой приподнял шляпу… 
Мурочка вспыхнула и робко помахала ему в ответ.



На четвёртый день она его уже ждала. Элегантный сеньор 
остановился перед витриной, улыбнулся, снял шляпу… 
и вдруг начал причёсываться. Странно… Почему он глядит 
на неё — и причёсывается? Мурочка так смутилась, что всю 
ночь потом не могла уснуть.





На пятый день сосед, как всегда, остановился прямо перед 
магазинчиком. Ах, как же он смотрел на Мурочку! Ещё никто 
и никогда не смотрел на неё так!
Улыбаясь, он снял шляпу, приподнял левую бровь и…



…послал сквозь стекло воздушный поцелуй! «Наверное, 
я должна обидеться?» — подумала Мурочка. Но сердце её 
трепетало… и обижаться не получалось. А ночью Мурочка 
опять не спала, у неё над головой витали прекрасные мечты.




